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kontakt / Kontakt

Přijimanska staroba a kapacita /
Aufnahmealter und Kapazität

wotewrjenske časy /
Öffnungszeiten

128 dźěći wot 1lěta hač do šulskeho zachoda
128 Kinder von 1 Jahr bis Schuleingang
83 dźěći wot 1. hač do kónca 4. lětnika
83 Kinder ab 1. bis Ende 4. Schuljahr

wot 6.15 do 17.00 hodź.
von 6.15 bis 17.00 Uhr

Při Holi 6, 01920 Pančicy-Kukow
An der Hohle 6, 01920 Panschwitz-Kuckau

Tel.: (03 57 96) 9 62 40
Tel. Hort: (03 57 96) 94 35 30

kita-panschwitz@csb-miltitz.de
Leiterin/wjednica: Petra BatschkoZhromadne dźěło ze staršimi / 

Zusammenarbeit mit den Eltern
Zhromadne swjedźenje a z tym tež móžnosć
jedneje njenućeneje wuměny mjez staršimi a
kubłarjemi sylni zhromadne žiwjenje w
pěstowarni. Před přiwzaćom kóždeho dźěsća
přewjedźemy jednu přizjewjensku rozmołwu ze
staršimaj. Prawidłowne staršiske wječory, wuske
zhromadne dźěło ze staršiskej radu a staršiske
rozmołwy zmóžnjeja partnerske dźěło mjez
staršimaj a pěstowarnju.
Gemeinsame Feste und damit die Möglichkeit
eines zwanglosen Austauschs zwischen Eltern 
und Erziehern stärken das Zusammenleben in
der Kita. Vor der Aufnahme eines jeden Kindes
führen wir ein Aufnahmegespräch mit den
Eltern. Regelmäßige Elternabende, die enge
Zusammenarbeit mit dem Elternrat und
Elterngespräche ermöglichen eine
partnerschaftliche Arbeit zwischen 
Eltern und Kita. Flyer erstellt mit canva.com



Wažny wobstatk našeho dźěła je
projektowe dźěło. Wone předstaji metodu
„Wotkryća swěta" a wolóža přiswojenje
noweje wědy přez jednotu hibanja,
zeznawanja, fantazije a komunikacije.
Wažne partnerojo za projektowe dźěło su
za nas zežiwjenski a zelowy centrum z
wobswěto a wuwučowanskej zahrodu w
klóštrje Marijinej hwězdźe a mjezowacym
„lipjowym parkom“.
Ein wichtiger Bestandteil unserer Arbeit ist
die Projektarbeit. Sie stellt eine Methode
des „Entdeckens der Welt" dar und
erleichtert das Aneignen von neuem Wissen
durch die Einheit von Bewegung,
Wahrnehmung, Phantasie und
Kommunikation. Wichtige Partner für die
Projektarbeit sind für uns das Ernährungs-
und Kräuterzentrum mit Umwelt- und
Lehrgarten im Kloster St. Marienstern und
der angrenzende
 „Lippe Park".

Grundlage der pädagogischen Arbeit in
unserer Einrichtung bildet der Sächsische

Bildungsplan und die pädagogische
Konzeption. Besonderen Wert legen wir

auf die Vermittlung humanistisch-
christlicher Werte und Normen. Die

Pflege und Förderung der Sprache, der
Bräuche und der Traditionen des
sorbischen Volkes sind wichtige

Bestandteile unserer Konzeption und
Arbeit. Die Umgangssprache in unserer

Einrichtung ist vorrangig sorbisch. Unsere
deutschsprachigen Kinder lernen auf

spielerische Art und Weise die sorbische
Sprache als Zweitsprache. Wir arbeiten

altersübergreifend und integrativ.
Um einen erfolgreichen Übergang vom

Kindergarten zur Grundschule zu
gewährleisten, lernen die Kinder die

Schule und Lehrer kennen.

Zasady našeho dźěła/
Grundsätze unserer Arbeit

Zakład pedagogiskeho dźěła w
našim kubłanišću tworitej sakski
kubłanski plan a pedagogiska
koncepcija. Wosebitu wažnosć
kładźemy na posrědkowanje

humanistisko-křesćanskich
hódnotow a normow. 

Hladanje a spěchowanje rěče,
nałožkow a tradicijow serbskeho
ludu su wažne wobstatki našeje

koncepcije a dźěła. 
Wobchadna rěč w našim kubłanišću

je prěnjorjadnje serbšćina. 
Naše němskorěčne dźěći wuknu 
přez hrajkace wašnje serbšćinu 

jako druhu rěč.
Za zaručenje jedneho wuspěšneho

přechoda z pěstowarnje 
do zakładneje šule, 
zeznaja dźěći šulu 

a wučerjow.


